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La

A b o n a m e n t  l u n a r

pentru Septemvrie st. v.
— cu p r e ţ u r i l e  din capul  foii  — 

invită
A dm inistraţiunea ijiarului „TRIBUNA“.

încercări temerare.
Cu ocasia sörbärii jubileului dela 

Comorn au eşit la iveală nu numai 
animosităţile ce capii bisericii reformate 
şi celei catolice nutresc unii faţă cu 
alţii, dar’ s ’a a c c e n t u a t  o s t e n 
t a t i v  p u t i n ţ a  ca „visirul“, iubilan- 
tul T i s z a  Kálmán, ső v i n ă  d i n  
nou  la pu t e r e .  Chiar unul dintre 
distinşii membri ai actualei majorităţi, 
H e g e d ű s  Sándor, a făcut alusiune, 
’şi-a exprimat oare-cum dorinţa, ca să-’l 
va<jă cât mai curând pe „încercatul 
luptător“ ear’ la lucru.

Va sé dică vechea gardă tiszaistă 
tot există încă: Contelui Szapáry nu 
’i-a succes sé o spargă nici chiar prin 
alegerile, unde mulţi Încercaţi de ai lui 
Tisza au cătjut. Şi n’a aşteptat, ve hea 
gardă, decât ocasiune pentru a mani
festa, pentru a spune, că nu-’l cred pe 
Tisza nici atât de bătrân, nici îndestul 
de U8at politicesce, încât sé nu-’l mai 
socotească capabil, c h e m a t  chiar, a 
conduce eară destinele acestei nenoro
cite ţeri, j care cincisprezece ani a 
„îuflorit“ sub guvernul „liberal“ ti- 
szaist.

Şi ’şi-au manifestat aderenţii lui 
Tisza Kálmán atât de ostentativ acest 
gând, ’şi-au mascat atât de puţin do
rinţele şi iutenţiunile, încât presa opo- 
siţională maghiară s’a şi alarmat îndată, 
şi de patru Z>le, de când tiszaiştii ’şi-au 
dat arama pe faţă, se scrie şi se co
mentează în chipul cel mai variat şi 
mai violent asupra e v e n t u a l e i  ve
n i r i  l a p u t e r e  a l ui  Ti sza .

Fiindcă nimeni mai mult decât noi 
Românii nu a suferit sub „părintescul 
guvern liberal tiszaist“, fiindcă în contra 
nici unei naţionalităţi „sdrobitorul de 
soboli“ n’a avut atâta ură ca şi în 
contra noastră, cestiunea pusă în dis
cuţie — r e v e n i r e a  la p u t e r e  a 
l ui  T i s z a  — ne interesează şi pe noi, 
şi încă foarte de aproape. Datori súu-

tem deci sé ne oprim asupra ei mai cu 
dinadinsul.

Sé vedem pe ce motiv, cu ce anume 
program nou, ori cel puţin p u n c t  
nou în program, se crede îndreptăţită 
garda lui Tisza a reclama earăşi pu
terea ?

Pe motivul, că guvernul Szapáry 
nu poate aduce la valoare ordinul din 
26 Februarie 1890 privitor la diferen
ţele iscate asupra matriculelor, ordin 
care a fost dat de guvernul Tisza când 
el era pe ducă, şi asupra unei ceş
ti uni ,  de care în cei cincispreZece ani 
de domnie n ’a îndrăsnit sé se atingă.

Ori-cum ar fi, pentru noi naţiona
lităţile nemaghiare, care n’avern nici în 
clin, nici în mânecă cu matriculele şi 
căsătoriile mixte asupra căror se c iurtă 
Ungurii, cestiunea nu poate fi atât de 
importantă încât sé motiveze schimba
rea unui guvern.

Nu vrem prin aceasta sé Z‘cem, 
că ne place guvernul actual. Nu, fe
rească DumneZeu. El e tot atât de 
réu ca cel trecut. Vrem numai sé 
protestăm contra preteusiunii şi drep
tului ce-’şi aroagă Ungurii sé schimbe 
guvernele numai pentru interesele lor 
particulare, când nu se înţeleg ei între 
dînşii, ear’ nu în interesul maréi ma
jorităţi a statului: a naţionalităţilor. 
Este un scandal, o nedreptate ne mai 
vécfuta aiurea în Europa, ca Zeci de 
aui sé se menţină la putere, sé se ducă 
şi ear’ sé vină guverne, care nu re- 
presentă decât iuteresele numai a unei 
minorităţi, şi măcar de ar fi cea mai 
a l e a s ă  minoritate.

Se mai plâng apoi reformaţii, garda 
lui Tisza, că guvernul actual vrea sé 
se menţină la putere lăsând mână li
beră r e a c ţ i o n a r i l o r !

Adevărat, că guvern mai reacţio
nar nici închipui nu se poate.

Cine aduce ínsé această învi
nuire ?

Oamenii lui Tisza, ai şefului care 
n’a fost nici el decât un reacţionar in
carnat, un despot, un tiran pănă la cea 
mai neomenoasă brutalitate, un şovinist 
care îşi făcea capital înaintea páriámén 
tului ameninţând că va sdrobl naţiona
lităţile, care compun majoritatea acestui 
stat; aderenţii celui mai neruşinat paşă, 
al politicianului care a dat ţeara pradă 
Jidanilor, care în loc de binefaceri a

séménat ura între popoarele din stat, 
între stăpâniţi şi stăpânitori; „liberalul“ 
care a căutat sé facă sclavi din noi, 
bărbatul de stat care prin ideile sale 
scâlciate şi ruşinoase pentru această 
epocă de înfrăţire a popoarelor, a în
curcat întreg mersul statului, a aruncat 
ţeara cel puţin cu un jumătate veac 
índérét.

Indrăsneala prea este mare!
Cum e bine deci ? la guvern eine 

sé steă ori cine sé vină? s’ar pută 
întreba.

Cum ar fi bine, am spus-o de atâtea 
ori, o mai repetăm şi aZi:

Nu ne trebue nici domnie şovinistă, 
nici stăpânire catolică ori reformată; 
ne îutoarcem cu oroare şi de domnirea 
Ovreilor.

Vrem guvern drept, vrem ca vo
inţa şi dorinţele naţionalităţilor sé fie şi 
ele luate în consideraţie când se schimbă 
un guvern ori sé face o lege. Ni-s’a 
urît şi scârbit pănă dincolo de margini 
cu aceste guverne străine de noi, par’câ 
ar fi muscălesci!

Ori-ce î n c e r c ă r i  s’ar face în alte 
direcţii: fie a întări guvernul actual, fie 
a aduce pe Tisza la putere, sünt pentru 
noi cel puţin — t e m e r a r e .

Presa străină despre pretensiunile 
Românilor. „Allgemeine Zeitung“ din Mün
chen (uri dela 7 Septemvrie u.) încheie ra
portul seu despre a 31 a adunare generală 
a „ Asociaţiunii transilvane“ cu următoarele 
cuvinte:

„Pentru fiecine, care vede limpede ur
mează din »partţiuuile acestor (ale săr- 
bărilor din Sibiiu): Românii, în număr de 
circa 3 milioane în Ungaria şi Transil
vania au fost după pactul dualistic jigniţi în 
exercitarea drepturilor lor constituţionale, aşa 
că se poate Z'ce că legea naţionalităţilor pro
iectată de Francisc Deák n’a fost aplicată la ei. 
în virtutea puterii lor ei merită ínsé oare-eare 
considerare, şi ministrul Szapáry poate nici 
n’ar fi neapiecat a le face oare-care concesiuni, 
dacă Românii s’ar pricepe numai a se apropia 
de el. Adevérat că poate întreaga lor dobândă 
n’ar fi mai mare, decât ceea-ce au primit 
Saşii : vre-o câţiva fişpani. Românii voesc 
însă mai mult. Înaiute de toate voesc sé se 
aplice o int rpretare liberală a legii de naţi
onalităţi“.

A n t i s e m i ţ i i  ş i  c e s t iu n e a  T r a n 

s i lv a n ie i .
piarul „La Libre Parole“ diu 

Paris In nrl seu dela 17 August 
publică sub titlul de mai sus urmă
torul articol:

„Harnicul antisemit, dl Lueger, ’şi-a 
făcut o deosebită onoare luâud în mână causa 
Românilor din Ungaria. Presa ovreo-ma- 
ghiară eu ori-câtă prisosinţă s’a avântat, cu 
această ocasiune, pe calea calumniilor şi a 
injuriilor, cestiunea română din Ungaria şi 
Transilvania uu o din acele care ae îngroapă 
aşa cu uşurinţă.

„Dar’ ce devine acel însemnat Memoriu, 
dus împăratului Fraucisc Iosif la Viena, de 
cătră o deputaţiune numeroasă, compusă diu 
două sute de delegaţi, sub conducerea a mai 
multor preoţi, şi sub patronagiul unui grup 
de antisemiţi militanţi ?

„Acest Memoriu rssuraă dreptele reven- 
dioaţiuni şi plângeri, din nenorocire foarte 
fundate, ale Românilor din Transilvania şi 
Ungaria : suprimarea autonomii Transilvaniei; 
legea electorală care exclude pe Români din 
parlament, excluderea Românilor din admi- 
nistraţiune şi magistratura; maghiarlsarea 
bisericilor şi şcoaletor românesci ; luarea de 
cătră stat a pământurilor care fusese con- 
cedate Românilor, de cătră răposaţii împăraţi ai 
Austriei, pentru-ca să poată şi ei să 'şi 
cultive instrucţiunile lor naţionale etc.

„Ar fi fără sfîrşit numai simpla înşirare 
a actelor arbitrare şi foarte supărătoare ale 
Maghiarilor !

„Şi cu toate aceste, Românii de sub 
regatul maghiar au fost, în toate timpurile, 
supuşii cei mai leali şi cei mai credincioşi 
ai casei Habsburg, şi pentru dinastie ’şi au 
vărsat ei sângele cu generoşi ti  te în nenu
mărate bătălii. De aceea strămoşii lui Francisc 
Iosif au iubit şi protegiat totdeauna pe 
locuitorii marelui principat al Transilvaniei, 
drept recunoscinţă pentru nestrămutata cre
dinţă, de care poporaţiunea română din Carpaţi 
neîncetat Ii-a dat dovadă îu momente cele 
mai grele.

„Representanţii celor trei milioane de 
Remâni au cercat cu încredere acest demers 
pe lângă Francisc Iosif, rugându-’l de a 
pune capăt uuei situaţiuni de nesuferit, pe 
care li-au făcut-o Maghiarii de un pătrar 
de secol.

„Rasa maghiară stăpânitoare, având con- 
scienţâ de inferioritatea sa numerică faţă cu 
celelalte naţionalităţi, a inaugurat contra lor 
un sistem de persecuţiuni nepomenite de

când cu constituirea regatului Sftului Stefan 
prin dualismul dela 1867.

„Obosiţi de atâta răbdare Românii din 
Transilvania şi Ungaria ’şi-au formu’at prin
cipalele lor nemulţumiri, într’un Memoriu, pe 
care o delegaţiune, a fost însărcinată a-’l 
remite împăratului.

„Sosind în Viena, această deputaţiune s’a 
presentat la cancelaria Curţii pentru a cere 
o audienţă. T-s'a răspuns că mai nainte ar 
trebui să se asigure de consimţimeutul gu
vernului unguresc!

Departe de a obţină acel jsimţimânt, 
delegaţiunea română nici n’a fost primită 
de ministru; ba poliţia s’a grăbit a le di- 
solvă, în mod brutal, întrunirile pe care au 
voit să le ţină.

„în fine, presa ovreeaacă şi Z'Hrel° ma
ghiare, bătendu-’şi joc de toate acestea au în- 
drăauit să taxeze pe cei mai credincioşi su
puşi ai casei de Habsburg ca „trădători“ şi 
„dinamitarZi“.

„Cestiunea transilvăneană a intrat îu- 
tr’o stare acută. S’ar face o mare greşeală, 
la Viena, dacă cercurile înalte ar rămânea 
sistematic surde la plângerile legitime ale 
celor trei milioane de Români din Tran
silvania.

„întrucât privesce pe antisemiţii din 
Viena, trebue să ’i felicităm f ră reservâ de 
simpatiile, pe care neîncetat le dovedesc ne
norociţilor oprimaţi, victimele nelmblănZiţilor 
Maghiari.

U n i v e r s i t a r i i  r o m â n i  d in  C luj 

ş i  „ R e p lic a “ .

„llomânul“ ce ni-a sosit aseară, 
publică următorul „ P r o t e s t “ datat 
din Bucuresci 25 August şi semnat de 
„Un student universitar român din 
Cluj“ :

Ca tiner universitar din Transilvania 
petrec de câteva <Zila în capitala României 
libere. Credeam că cel puţin aici voiu 6 
scutit de a autfi şi a vedé (filuice abusuri, 
fărădelegi şi o ne mai pomenită mistificare 
a adevărului din partea societăţii şi a presei 
jidano-magbiare, — când fui surprins de o 
scire scoasă tot din arsenalul minciunilor un
guresc!. Anume, foile maghiare, între care 
amintesc pe „Pester Lloyd“, nr. 200 din 2 
Septemvrie, aduc patriotica veste, că tine
rimea universitară română din Cluj protes
tează într’o broşură coutra Replice! junimii 
academice române din Transilvania şi Ungaria 
(juénd, că ea n’a avut nici o cunoscinţă de 
această Replică şi de redactarea ei şi că prin 
urmare s’a făcut abus, când între autorii

FOITA „TR IBU N EI”.
Y e r b a  B u e n a .

Roman în două tomuri 
de

Bret Harte.

Volumul al doilea.
C a p i to lu l  VII.

(Urmare.)

Era deja toamnă, şi ventui ducea cu o 
vehemenţă neobicluuită frunzele ce cădeau de 
pe arborii sădiţi ÎDaintea unei caso cu cinci 
etage, pe o piaţă a New-Yorkului. Preotul bi
sericii presbite din colţ, biserică cu două tur
nuri, se opri în faţa uneia din casele de pe 
piaţă, urcă treptele şi sună la o uşe.

T se deschise îndată şi printr’o antica
meră trecu în salon, mobilat elegant, cu sca
une înalte, mese şi dulapuri sculptate în lemn 
negru. Preotul aşteptă cu oare care nerăbdare 
să vină stăpâna casei.

Uşa ce da într’o cameră laterală se des
chise şi întră o femee înaltă, cu păr cărunt, 
în haină neagră de mătasă. Trăsăturile feţii 
sale erau regulate, frumoase, respingătoare 
însă, şi cu toate-că putea fi în vtrstă destul 
de înaintată, anii nu prea părea să o fi slăbit 
ori obosit.

— îmi para foarte rău că trebue să te 
conturb în rugăciunea d-tale de Duminecă, 
soră Argalls; n’aş fi făcut aceasta cu nici un 
alt preţ, dar’ sora Robbins nu poate să-’şi 
facă a(ji visita obicinuită Ia spital, şi cred că 
ai pută să o înlocuesci, scusându-te dela ce
tirea bibliei de după rmeatji. Sein, dragă 
bătrâna mea amică, urmă preotul, cât demult

te s ipără, ce impresie neplăcută îţi fac acei 
bolnavi rău crescuţi şi fără credinţă, şi cât 
demult îţi displace să fii în posiţie de a as
culta înjurăturile şi cuvintele indecente de tof 
felul ale acelor necredincioşi. Cred, că în de
cursul plăcutei şi vechei noastre relaţiuni de frate 
şi soră ai observat, că am toată considerarea pen
tru îinpregiurări. ’Mi am exprimat de atâtea-ori 
regretele, că răposatul d-tale bărbat nu te-a 
iniţiat îndestul în lucrurile lumesci. E târejiu 
însă, şi fiecare îşi are slăbiciunile sale. Dacă 
nu uua, apoi a lta ! Şi fiindcă invidia şi ne- 
milostivenia se furişează chiar şi in inimile 
cele mai creştinesc!, ’mi ar plăcâ dacă ai lua 
această sarcină asupra-’ţi chiar şi numai pen
tru a servi de pildă. Pentru-eă sâut, iubită 
soră Argalis, şi de aceia, care Z'c ca acea 
doamnă bogată, care împarte atât de mult 
din bunurile sale lumesci, doresce ca în 
schimb să fie scutită de a lucra în via Dom
nului. Să le dovedim cât de nedrept judacâ.

— Fie, 4 'ae cu voce rece, femeea, pe 
a cărei faţă se oglindea hotârîrea. — Sper 
că bolnavii nu sânt tocmai do tot oameni 
stricaţi.

— A nu. Unii poate, dar’ cei mai 
mulţi sânt nisce nefericiţi, avisaţi la bine
facerile şi mila oamenilor cu dare de mână.

—Bine.
— Si d-ta, soră Argalis, deasemenea 

şeii, că deşi ei au dreptul a refusa ostenelele 
d-tale creştinesci, la rîndul d-tale eşti liberă 
a fi răbdătoare, neîndurată.

— Seiu.
Preotul era om cu suflet blând şi vă- 

Zeud privirea rece a soréi Argalls, simţi pe 
un moment o nepotrivire între instinctul seu 
omenesc şi datoriile creştinesci.

— Uuii dintre dînşii ar avă, fără în- 
doeaiă, uevoe să fie admoniaţi cu toată se
veritatea, şi sora Robbins ’mi se pare că prea 
a fost moale cu ei, Z^0 preotul la plecare.

La trei oare după ameaZi Mrs. Argalis, 
în mână cu un coşuleţ şi mai multe broşuri 
cu poveţe creştinesci, se presentâ la portarul 
spitalului St. lohn. Arătând hârtiile 3ale, în 
care se scria că vine a îulooui pe Mrs. Rob
bins, funcţionarii o primiră cu mare stimă şi 
spuseră îngrijitorilor să aibă toată consideraţia 
faţă cu ea, ceea ce nu făcu însă să amuţească 
unele observări.

— Ia ascultă Jim, nu e tocmai potrivit 
că lasă asupra bolnavilor uostri pe această 
bătrână ursuză.

— Scie D Zeu. Se <j'ce ca e bogată şi 
că împarte bani mulţi. O să-’şi afle însă 
beleaua la nrul 6 de cumva îl va supăra 
pe acel bătrân din Kentucky, care înjură 
toată (jiua-

Critica de mai sus nu prea a fost însă 
dreaptă, pentru-eă Mrs. Argalls deşi umbla 
foarte ţeapănă şi rece printre bolnavi, totuşi 
din întrebările practice ce punea se învedera, 
că are mult simţ pentru necesităţile adevărate 
ale bolnavilor. Afara de aceasta nu a tradat 
nici o scârbă în faţa relei purtări şi obrăz
nicie a unora dintre bolnavi, pe care îi do- 
jeuia îndată.

Unii dintre bolnavi o ascultau cu năcaz, 
alţii rîdeau de ea, ear’ câte unul părea că ar 
lua ceva doctorie amară, dar’ folositoare.

Mrs. Argalis uu dete peste greutăţi decât 
numai când ajunse la patul cel din urmă, unde 
zăcea un bărbat slăbit, cu mustăţi albe lungi, a 
cărui faţă era desfigurată de o grea luptă su
fletească.

AuZind vocea femeii, boloavul se în
toarse iute spre ea, se răzimâ pe un cot şi o 
privi cu atenţiune.

—  Pe D-Zeul meu —  e Cati H o w a rd ! 
Zise încet.

Femeea, cu toată atitudinea ei rece şi 
stăpânirea de sine, tresări, aruncă repede o 
privire în giurul ei, şi se apropie de bolnav.

—  Pendleton ! Z'8e, cu voce înăbuşită. 
—  Pentru D-deu, ce faci aici ?

—  Câut să mor —  mai curând sau mai 
târZiu, —  răspunse ursuz colonelul. Ce alt
ceva caută oamenii a ic i? !

—  D ar’ . . .  urmă femeea grăbită, p r i
vind pe furiş în giurul ei, ca şi când s’ar 
teme de o cursă, —  ce te-a adus pe d-ta 
aici ?

—  D ta\ Zise col meiul, căZeid obosit 
pe perină. —  D-ta şi fiica d-tale.

—  Nu te înţeleg, răspunse iute femeea, 
privindu-’i rece. —  Şeii bine, c& eu n’am fată. 
Şeii bine, că m’am ţinut de cuvântul ce ’ţi am 
dat îuainte de aceasta cu doispreZece ani, 
şi că am murit pentru dînsa, întocmai cum 
ea e moartă pentru mine.

—  Sciu numai atâta, Z'se colonelul, — 
că în aceste din urmă Z'l0 am dat ultimele 
parale ce am avut, pentru-ca să astup gura 
uuui miserabil, care scie că d-ta eşti flÉíina 
ei, şi ameninţă că va demasoe-e în faţa cu
noscuţilor. Sciu numai atât, că o să mor 
aici într’o rană veche, ce am primit-o când 
am astupat gura altui câne, care a voit să 
latre, la doi ani după-ce ai dispărut. Sciu, 
că pentru d-ta şi fiica d-tale am lăsat să 
moară de dor pe bătrânul meu arap, căci 
nu-’l mai puteam ţine cu mine, să rabd# 
foame, mai sciu eă sünt ua eerşitor, care 
îmi tîrîiu vieaţa aici, pe cheltueala statului.

E ită ce sciu, Cati, şi nu ’mi pare rău de nimic. 
M’am (mut de făg&duiala ce ’ţi-am făcut, şi 
pe Dumn#Zeul meu, fiica dumnitale ]în adevăr 
merită aceasta! Pentru-că dacă a fost vr-o- 
dată pe lume fiinţă curată şi fără păreche, 
apoi aceasta e fiica dumnitale.

— Şi ea, cu toate-că e bogată — de 
cumva nu ’şi a cheltuit averea ce ’i-am lăsat
— te lasă să zaci aici ! Z's* supărată 
femeea.

— Nu scie nimic despre mine!
— Ar trebui să scie 1 Y’aţi certat poate ? 

întrebă femeea şi se uita drept în ochii colo
nelului.

— Nu se în c re d e  în  m in e , p e n tru -e ă  
bănue8C e în t r u  c â tv a  se c re tu l , şi eu  n ’am  
a v u t  a tâ ta  in im ă , să-’i s p u n  to tu l.

— Totul? Ce scie fata? Ce scie acel 
om? Cât ’i aţi spus fetei? întrebă repede după 
olaltă femeea.

— Scie numai atâta, că nu are drept la 
numele ce ’şi-a luat.

— N’are drept? Dar’ este înscris în 
hârtide ce posede: Yerba Buena.

— Nu despre acesta o vorba. Ea a cre- 
Zut că e o greşeală la mijloc, ’şi-a luat deci 
numele de Arguello.

— Ce? întrebă Mrs. Argalls, apucând 
violent cu amândouă mânile braţul bolnavului.
— Ce nume?

Răceala dispăru din ochii ei, ear’ buzele 
nu mai aveau coloare.

— Numole de Arguello. A fost o fan- 
tesie de copilă nebunatecă, pe care însă 
acel câne a întărit-o întrînsa . . .  Ei, ce ai, 
Cati ?

Trad, de loan R u s s u  Sirianul.
(Va urma.)
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aceleia s’au pus şi universitarii români din 
Cluj, etc. etc.

Ei bine, se poate o irsinuare mai pă
cătoasa, o insultă mai mare U adresa univer
sitarilor români din Cluj ? Adecă noi caro 
în continuu sűntem martori oculari ai atâtor 
fărădelegi şi scandaluri, ce le comit com
patrioţii noştri msghiari dimpreună cu ju 
nimea lor university în şovinismul lor, noi 
care ne petrecem cj'lele în reşedinţa Kultur- 
eghlet-ului, a cărui tlevisă e nimicirea neamului 
nostru, noi cărora în 1884 ni-s’a desfiinţat 
societatea de lectură „iulia“, cărora ni-s’a de- 
nrgat dreptul de a ne forma o altă societate, 
noi i jre  a trebuit sé asistăm la arderea ga
zetelor noastre românesci, la devastarea ca
selor şi la intertjicerea adunărilor părinţilor 
noştri, în fne noi care pănă în adâncul inimii 
sântem amărîţi de nenumăratele împilări şi 
persecuţiuni; noi să fim aceia care sé ne re
tragem din şirul colegilor şi confraţilor notin' 
când e vorba de restabilirea adevărului fal
sificat de Maghiari?

Ca unul care tot în Cluj studiez, îmi 
iau voe a da câteva desluşiri în privinţa 
aceasta, tn anul trecut eram în Cluj aproape 
70 de universitari români. Când ni s’a trimis 
din partea fraţilor noştri din Viena, Graz şi 
Budapesta provocarea îu causa Replicci, noi 
îu unanimitate, cu mare însufleţire şi entu- 
siasm, ne-xiu declarat solidari cu ei, am ho- 
tir ît sérbatoreace că vom conlucra din toate 
puterile la redactarea Replieei şi că o »om 
primi de opera noastră comună. Şi fiindcă ne 
temeam de idrigi ulterioare din partea duş
manilor, atn făcut in sensul acesta o decla
raţie, pe care am subscris-o cu mâna proprie 
toţi câţi eram atunci în Cluj, peste 50 de 
inşi, afară de doi indivizi, care diu motive de 
iuteres personal şi material erau înjugaţi la 
carul mult simpaticului şi patrioticului nostru 
profesor dl Moldován Gergely ca colaboratori 
la foaia lui „Ungaria*. Aceştia se numesc 
loan Raţiu şi Mihaiu Bodiu, ambii studenţi 
în filoiofie. Toată lumea din Cluj cuuoasce 
pe aceste două persoane biue însemuate, aşa 
oă şi dealtfel ne simţiam cu mult mai fericiţi, 
că dîoşii nu erau între noi. Nu-’i putea gă«i 
mai bine dl Moldován Gergely, să-’i fi căutat 
cu luminarea, vorba aceea: similis simiti gaudet. 
Să-’i lăsăm îub6 în socoteala renegatului şi să 
vedem ce am mai făcut noi.

Să nu creadă lumea, nici faurii pr tes
tului, că am rămas numai cu deelaraţiunea 
dată şi subscrisă, ci organisându-ne ne-am pus 
pe lueru şi am aduna' o mulţime de date şi 
dovedi, ce sa pot ceti în Replică, atât noi în 
persoană, cât şi prin apelurile adresate de noi 
cătră conducătorii poporului român din toate 
părţile Transilvaniei şi o parte a Ungariei. 
Se vede că şi funcţionarii dela posta diu Cluj 
aa sciut lucrul ăsta, pentru-câ pe O chartă 
poştală, prin care un protopop ne avisase că 
a primit însărcinarea ce 'i-o dădusem, unul 
din acei funcţionari a scria cuvintele: „A b- 
z u g  M e m o ra n d u l  v a l a h “. — Toate da
tele câştigate le-am trimis la Graz. Am îu- 
treţinut o corespondeuţă continuă cu comitetul 
central al Roplicei. Cu un cuvéut, am parti
cipat în modul cel mai activ şi pe faţă, la 
lumina J'l«*» I* redactarea Replieei noastre, 
aşa că din partea comitetului central am fost 
declaraţi noi Clujenii de cei mai zeloşi, mai 
activi şi mai bravi.

întreb acum, cum poate ti cineva atât 
de obraznic, fără un pic de simţ de ruşine, 
ea să cuteze a afirma, că noi protestăm în 
contra ltsplicei, că n'am avut nici o cusoscinţă 
de ea ? Evident că numai oameni de pănura 
dlui Moldovan Gergely pot ajunge pănă la 
astă culme de cinism. Numai în acest cap 
rătăcit, asistat de cele două oi perdute, s’a 
putut zămisli idea de a protesta îu numele 
uoiversitarilor români din Cluj îu contra 
Replieei. Scopul lui demult nutrit îi este 
infernal. El voesce să probeze, dacă tinerimea 
română are acel curagiu bărbătesc, ca să 
deaminţească infamele lui afirmaţiuni, deşi 
bine scie, că toţi îl urăsc pănă la extrem.

El voesce mai departe ca cunoscând 
odată pe cei-ce-’l vor desmiuţi, să ’i facă jertfă 
psrsecuţiunii şi şovinismului maghiar.

Eu nu voesc aci să vorbesc in numele 
colegilor mei diu Cluj. Când ne vom aduna 
earăşi, — şi asta va fi în curând — vom 
sei însă unanim să spulberăm daavoleasca 
faptă a acelui om degenerat. Eară tineri
mea universitară maghiară din Budapesta, 
care prefăcfindu-se că nu scie cine a făurit 
acel protest şi a cutezat, grăbindu-se, a tri
mite din acest incident telegramă de felicitare 
patriotică tinerimii române din Cluj, se va 
împărtăşi în aceeaşi măsură de dispreţul 
uostru general.

Poporul român din Ardeal îşi cunoasce 
pe fiii soi din Cluj din ajuns. Ducă duş
manii noştri nu ne-au cunoscut şi nu ne cu
nosc încă, vom căuta de aci înainte şi mai 
mult să-’i facem că ne cunoască cs pe ade
văraţi fii însufleţiţi de causa sfântă a popo
rului nostru. Nu există intimidări nici apu
cături atât de viclene şi de mârşave, ca fă 

‘»că a luneca pe povîrnişil decandenţei

naţionale. Pată pe caracterul nostru de 
RomâDÎ n’am suferit şi nu vom suferi.

Dovadă că ai în străinătate e pă
trunsă manevra proastă a Maghiarilor, 
ne servesce între altele părerea 4'aru û' 
„Politik“ din Praga, care scrie (nrl 
dela 7 Sept. n .):

Gestiunea românească nu dă pace Ma
ghiarilor, şi cele mai diferite mijloace sânt 
întrebuinţate, pentru a ascunde adevăratele 
raporturi. Astfel M o ld o v a n  Gergely, care 
de Români este despreţuit ca un renegat şi 
din posiţie de jos a avansat la profesor de 
universitate din Cluj, a expedat un pamflet 
care voesce să fie un răspuns la „Replica* 
scrisă de studenţimea naţională românească. 
De astă-dată Moldo an Gergely a isbutit să 
afle între sutele de studenţi români, doi băieţi 
săraci, stipendişti de stat, care s’au demis 
a-’şi pene numele sub pamfletul lui Moldovan. 
Aceşti d o i  s t u d e n ţ i  protestează acum în 
numele Sntregci junimi academics române cen
tra Replieei.

Cu asemenea chiţibuşuri pot fi amăgiţi 
numai aceia, care du cunosc nici decura ra
porturile respective. Tocmai în Cluj studen
ţimea româuft este hotărît antimaghiară şi, cu 
singura excepţiune a celor doi stipendişti de 
stat, a aprobat Replica prin iscăliturile lor. 
Preiinsul „protest“ este prin urmare o înşelă
ciune bădărană.

r C la s if ic a re a  R o m â n ilo r “.
„ Corespondance Hongroise“, una din 

corespondenţele oficioase ale guvernului 
maghiar, scrie cu data 3 Septemvrie n. 
sub titlul „ R o mâ n i i  din T r a n s i l 
v a n i a “ următoarele:

B u d a p e s ta ,  3 Sept. 1892.
Eată o expunere imparţială despre sta

rea cestiunii române în Transilvania:
Ss deosebesc printre Românii transilvă

neni trei grupuri: mai âulâiu ţeranii agri
cultori ; apoi popii, învăţătorii de şcoală, no
tarii, care sünt în contact direct şi necontenit 
cu ţeranul român ; în fiue clasa proprietarilor, 
a amploiaţilor, a advocaţilor şi a nobililor 
români, a v â n d  l e g ă t u r i  cu c l a s e l e  a r i s 
t o c r a t i c e  u n g  ü r e s e i .

Ţeranul român este îu generai muncitor 
şi de un caracter foarte blând, dar’ el, lipsit 
de cultură şi odată deslăuţuit, devine feros, 
îu acest moment ţeranul român este încă li 
niştit, căci e convins, că oamenii lui de în
credere vor isbuti să îmbunătăţească soartea 
agricultorului român, care nu cere altceva decât 
respectul legii asupra uaţ:onalităţilor şi al 
drepturilor ce-’i conferă această lege, relativ 
la întrebuinţarea limbii sale; afară de acea
sta el cere ca funcţionarii comitatelor să nu 
aibă două greutăţi şi două măsuri, şi ca Ro
mânul să capete dreptate ca şi Ungur -'

Nu ar fi greu de a satisface _orinţ*4e 
clasei ţeranilor agricultori, dacă din nenoro
cire ei nu s’ar găsi sub directa influenţă a 
popilor ortodox!, a studenţilor şi a notarilor 
de sate, în cea mai mare parte oameni 
foarte inteligenţi, ambiţioşi, dar’ săraci, trăind 
foarte greu din onorariile ce le plătesce agri
cultorul.

Acest al doilea grup de Români este 
eseuţialineute irredentist; el visează o Ro
mânie mare, din care să facă parte Transil
vania. Aceştia sünt Românii ireconciliabili; 
politica lor este de a menţine în sinul popo
rului român ura idiii unui stat ungar şi de 
a împedeoa să se stabilească o înţelegere între 
poporul românesc şi guvernul UDgar.

vd Al treilea grup, „clasa aristocratică ro
mână“, n’ar dori mai bine decât să împace 
pe poporul rornâu cu idea uuui stat ungar, 
şi aceasta priu executarea leală a legii asupra 
naţionalităţilor.

îmbunătăţind soartea agricultorului ro
mân printr’o administraţiune dreaptă şi prin 
respectul drepturilor sale, ce-’i conferă legea, 
s’ar paralisa influenţa irredentiştilor.

Guvernul unguresc n’ar cere mai bine 
decât să stee la vorbă cu clasa dirigătoare 
a Românilor; din neuorocire, el e-te ţinut 
îu eşec de şovinismul maghiar, ai cărui repre 
sectanţi, împrăseiaţi prin toate partidele, süut 
numeroşi, mai cu seamă îu partidul liberal şi 
ministerial.

E de sperat că contele Szapáry va 
ave curagiul să se emancipeze de presiunea 
şoviniştilor din partidul seu şi că va căuta 
să-’şi concilieze pe Româui printr’o înţelegere 
cu clasa dirigătoare.

** Reproducând această scrisoare gu
vernamentalul „ Iimpui“ din Bueuresei 
face guvernamentalului maghiar între 
altele observarea „că Românii din Tran
silvania nu se împart în trei categorii, 
numai în două“, şi că „divergenţele 
(Intre Români) asupra procedurii nu se 
pot clasa însă după profesiuni, ci după 
temperamente“.

Adevărul e că în divergenţele Ro
mânilor asupra procedurii „tempera
mentul“ nu joacă nici un ro l: ele au 
un temeiu, precum e bine cunoscut, cu 
desăvîrşire principial.

S p ic u ir i  p r in  f ia r e le  m a g h ia r e .

După-cum scrie „Magyar Hírlap“ dela 
8 Sept. n. în Budapesta ear’ a început goana 
c o n t r a  l i m b i i  g e r m a n e .  „Reuniunea 
de maghiarisare“, — această ruşinoasă ceată 
de şovinişti îndrăciţi, în şedinţa generală de 
alaltăieri la propunerea învăţătorului E p e r 
j e s  s y Istvâu a ho'ărît să intervină pe lângă 
consiliul municipal să conceadă, ca l i m b a  
g e r m a n ă  s ă  n u  ma i  f i e  o b l i g a t ă  
c a  s t u d i u  î n  ş c o a l e l e  p o p o r a l e  
din Budapesta, unde se scie că aproape ju
mătate — mai ales la Buda — din poporaţie 
e germană. „Adunarea scrie „M. H .“ — a 
decis că în  ş c o a l e l e  s t a t u l u i  m a 
g h i a r  n u  p o a t e  să  d o m n e a s c ă ,  nu 
e p e r m i s  s e  d o m n e a s c ă ,  d e c â t  spi- 
r i t u l  n a ţ i o n a l  m a g h i a r ,  ear’ învă
ţarea limbii germane nu poate să aducă cu 
sine decât s p i r i t  s t r ă i n ;  aşteaptă deci 
că consiliul municipal pe anul viitor nu va 
mai permite ca copiii (germani! Red. „Trib.“) 
să-’şi mai încurce mintea cu a-b-cedarul nem
ţesc“.

Şi să mai 4>că cineva că Maghiarii nu 
cânt în curent eu toate cuceririi» veacului!

Scandalul cu „iauieerismul maghiar“ ur
mează. Ungurii ’şi-au pus tu cap să despo 
pulezit partea de Nord a Ungariei, şi aducând 
copiii Slovacilor de acolo în oraşele şi satele 
maghiare, să-’i desnaţionaliseze şi să populeze 
in chipul acesta decrepisa generaţie actuală 
maghiară.

Cetim acum în „Budapesti Hírlap“ dela 
8 Septemvrie n. că contele Károly Pista şi 
episcopul Schlauch dela Oradea ’şi-au propus 
să coloniseze Slovaci pe şasul de lângă Kon
doros, „împregiurul căruia mai multe comune 
slorăcesci s’au magbiarisat deja“, scrie cu 
multă satisfacţie 4 'arul maghiar.

Bieţii Slovaci! O să ajungă şi ei ca 
Ciangăii. După-ce Ungurii ’i-au exploatat şi 
uu-’i mai pot folosi, o să ’i lase peri tori de 
foame „pe Canaanul unguresc“. Mai biue ră
mână deci în patria lor săracă, miseria de 
acolo tot nu va fi atât de grozavă, ca soartea 
ce ’i aşteaptă între Maghiari.

E caractcrislic, că in acelaşi număr îu 
care aduce scirea despre maghiarisarea cu 
forţa a Slovacilor, 4iarul şovinist scrie un ar 
ticol de fond, în care ocăresce rău aristocraţ a 
m»ghiară pentru-oă ea e de toate: numai ma
ghiară nu! Ci are obiceiuri străiue, nemţesci, 
franţozesci şi englezesci, „e străină în propria 
sa patrie.“

Ce balamuc între Maghiari 1
Naivitate ori prefăcătorie, — te întrebi 

cetind următoarele şire din „ M a g y a r  
H i r 1 a p“ dela 8 Septemvrie c., unde îutr’un 
articol se laudă c a l i t ă ţ i l e  n o b i l e  
ale gendarmilor maghiari în următorul chip:

„îuţelegem antipatia Maghiari or faţă cu 
gendarmi. Uniforma şi instituţiunea gendar- 
măreaseă este o tristă rămăş:ţă de pe vremea 
lui Bach, pe ai cărui gendarmi brutali Un 
gurii nu-’i pot uita. Şi totuşi câtă deosebire 
între foştii gendarmi — beamteri şi între 
bravii şi nobilii gendarmi maghiari de baştină. 
Ai noştri pare că nici nu ar ti cu organe 
normale omeuesci (De sigur nu. Red. „Trib„), 
ci fiinţe extraordinare ale lui Dumne4eu 
(? Red. „Trib“), pe care drumul lung nu-’i 
obosesce, care sânt viteji) Adecă brutali. Re 
dacţiunea „Trib.“) cu lăpădare de sine când e 
vorba de binele altora, virtutea lor este iu
birea de oameni, seiu să simtă durerea neno
rociţilor“.

O minciună mai infamă rar ni*f|u ■ dat 
să cetim !

In tr o d u c e r e a  v a lu t e i  co ro an e lo r.

Despre intenţiunile guvernelor aus- 
tro-ungare cu privire la introducerea 
valutei coranelor organele oficioase dau 
următoarele amănunte:

Realisarea regulării valutei, după-ce 
legile despre valută au intrat în vigoare, se 
va face, precum să scie pe încetul, pas de 
pas. înainte de toate se va începe într’un 
timp apropiat — probabil pe la sfîrşitul lui 
Octomvrie s’au începutul lui Noemvrie — 
baterea mouetelor de aur de valuta coroa
nelor. Confecţionarea mouetelor de nikel şi 
da argint, valuta coroanelor, va urma în 
curând după cele de aur.

Foarte îmbucurător este, scrie „Presse“, 
că la banca auatro-ungară, dela activarea 
legilor despre valută, curg îu continuu con
siderabile cantităţi de aur. Deja a îutrat la 
bancă suma importantă do 14 milioane fl., 
deşi cursurile schimbului n’au fost tocmai 
prababile, şi se poate aştepta, că şi în viitor 
aurul va încurge toi. aşa. Acest lucru este 
cu atât mai remarcabil, cu cât aurul, care a

incurs pănă acum la institutul de bancnote, 
vine singur numai din circulaţia privată. 
Dacă sporirea aurului băncii va continua în 
felul acesta, atunci ea va fi în stare să-’şi 
transforme stocul metalic în mod succesiv şi 
fără greutăţi, conform nouei valute.

Despre conferenţele celor doi miniştri 
de finance sau cu grupa Rothschild nu se 
aude deocamdată nimic detailat, şi astfel nu 
se scie, că fi-vor în timpul mai apropiat ac
tuale transacţiunile financiare relative la re
gula-ea valutei şi împreunate cu ea. Pănă la 
altele priu urmare toite computurile publice 
se vor face după valuta cea vechi austriacă, 
care rămâne deocamdată obligătoare, şi astfel 
d. p. budgetul anului viitor va fi basat pe 
valuta austriacă.

Prima frasă a transacţiei va fi, că va
luta coroanelor va fi declarată de valută obli
gătoare, dar’ piesele de bani ale valutei aus
triaco vor pută fi îutrebuinţate ca mijloc de 
plată şi la plăţile ce sâut a se face în co
roane. Numai când piesele de bani v. a. nu 
vor mai fi admise ca mijloc de plată şi se 
vor declara banii de valuta coroanelor de 
singurul mijloc legal de plată, numai atunci 
trecerea la noua valută va deveni fapt com
plinit.

G e s tiu n e a  i r la n d e z ă .

Gestiunea irlandeză preocupă as
tăzi nu numai Englitera ci şi toate 
statele Europei centrale. Ea a fost pen
tru care s’a dat ultima luptă electorală 
în Anglia, care s’a terminat cu învin
gerea partidului lui Gladstone.

Domnul Mihail Davitt, membru al 
camerei comunelor, unul din autorită
ţile cele mai interesante şi mai respec
tate din partidul naţionalist irlandez a 
scris pentru „Revue  de f a m i l i e “ 
asupra cestiuuii Irlandei. Dăm cetito
rilor noştri un mic extras din această 
instructivă lucrare.

Se scie că Irlanda s’a bucurat odată, 
scuită vreme, de homorúié (dela 1782 până 
la 18)1). Dl Mihail Davitt socotesce că această 
scurtă perioadă a fost aceea, îu care Irlanda 
porniso cu paşi uriaşi pe calea propăşirii şi 
între alte dovetji aduce cuvintele scrise de 
un Englez, Lord Clare, la 1798, care 4 C® 
despre Irlandezi că: „Nu este pe suprafaţa 
pământului o naţiune, care sé fi făcut cu ace
eaşi repetjiciune şi într’un spaţiu de timp atât 
de ângust, ca Irlanda, atât, progres în sciinţe 
coinerciu, agricultură şi în industrie.

Eată acum şi descripţ-a decăderii în 
Irlanda „fără home-rule“.

în anul 1805, adecă la patru ani după 
„votul trădător“ al parlamentului irlandez, 
care a primit unirea cu Englitera, populaţia 
Irlandei forma a treia parte a populaţiei re
gatului unit; ast»4'> după nouăijeci-şi-unu 
de ani de guvernare englezească, naţiunea 
irlandeză formează numai a şepto* parte din 
populaţia celor trei regate. Şi această popu
laţie continuă a descresce. Acum treizeci de 
aui ea era de 6 milioane de sufhte, astärj* 
abia e de 4 500.000.

Suprafaţa totală a pământurilor culti
vate în Irlaud», afară de păşuni şi liveiji, era 
la 1847 de 4,100.000 de acri. Astâtji e mai 
mică de 3 milioaue de acri. Produeţiunea 
grâului a scă4ut cu mai bine de 500 1» sută 
în acest timp, deasemeuea au scă4ut în mare 
parte şi celelalte produse agricole.

în comerciu şi industrie aceaşi des- 
eădere. La 1800 erau mai bine de 200 de 
fabrici de lânării, covoare, métase, pănuri, la 
Dublin, Cork, Kilkenuy şi Balbriggan dând 
de lucru la 23.000 oameni, A<Ji abia mai 
exbtă din acestea 30 de fabrici ou 2000 de 
lucrători.

Marina comercială a prosperat îutr’un 
chip extra ordinar în Eoglitera, Scoţia, ţera 
Wales, pe când în Irlanda a scăcjut.

Pescăria deasemeuea; pe când acum 
40 de ani trăiau din această ramură 50.000 
de oameni, astăiji abia se mai ocupă cu ea 
8.500.

Indigenţă în acelaşi timp a crescut în
tr’un mod înspăimântător, cu toată scăderea 
poporaţiuuii. în timpul relativ scurt de 45 
de ani, pauperismul a sporit cu 300 la sută, 
după-cum se poate constata din statistica 
ajutoarelor <filD'ce date de aşa numitele 
Workouses.

Causa de căpetenie a acestei vădite şi 
netăgăduite decăderi ar fi fost după dl Mihail 
Davitt instituţia landlorismului, regimului de 
proprietate.

Sub acest regim, — (J‘ce deputatul ir
landez, — solul Irlandei a deveuit proprie
tatea unei clase ostile poporului irlandez, în 
mâni le cărei clase a căijut şi administraţia 
justiţiei, de care ar fi abasat ea sé apese şi 
sé fure pe cultivatorii solului irlandez. Land- 
lorzii ar fi abusat de veniturile pământului, 
ne mai cheltuind nimic pentru sporirea pro
ductivităţii pământului ci risipind în străină
tate bogăţiile stoarse din pământul Irlandei, 
Afară de aceasta, în puterea unei legi neu
mane, landlorzii au gonit, în cei din urmă

50 de ani, 3,600 000 de îndivi<Ji în locuin
ţele lor. Acea lege adecă dădea dreptul land
lordism a alunga pa acei preudaşi, care nu 
puteau plăti totalitatea arendei pe care el o 
pretindea

Aceasta mai ales a redus la disperare 
pe Irlandezi şi ’i-a făcut sé pretindă chiar cu 
violenţă restituirea vechiului home-rule.

Dl Gladstone, după multe resistenţe, a 
fost cel dintâiu dintre oameDÜ de stat englezi 
nevoit sé recunoască dreptatea aspiraţiunilor 
poporului irlandez. Mai multe legi destinate 
a protege pe cultivatorul irlandez au fost 
votate deja înainte de 1886, când dl Glad
stone, presentând proiectul seu de restabilirea 
autonomiei Irlandei la camera comunelor, a 
fost bătut cu o majoritate numai de 30 
voturi.

Dl David nu se îndoesce, că astăiji în 
sfîrşit dl Gladstone dispune de o majoritate 
destul de puternică pentru ca sé dee îu sfîrşit 
satisfacţie revendicărilor naţionala ale I r 
landei.

CRONICĂ
Din causa sfintei scrb&tori de mâne 

numărul proxim al „T r i b n n e i“ va 
a pâre numai Luni seara.

*
Maiestatea Sa monarchal a sosit îu 

7 n. 1. c. cu tren separat din B o e m i  a ia 
V i e n a  şi a descins direct în castelul din 
S c h ö n  b r u n n .

*
O desillinţire. Mai multe foi din 

străinătate au adus scirea, că Arohiducale 
F r a n c i s c  F e r d i n a n d  d ’ E s t e  se 
va logodi cu prîncesa C l e m e n t i n a  de 
B e 1 gi[a. Aceasta scire este din B ru  
xo l l a  hotarit desminţită, cu adausul că 
princesa Clementina peste tot nu voesce aé 
scie de nici un proiect de căsătorie, ci 
voeäce să rămână la părinţii sei regesei.

*
Camera advocaţială din Sibiiu anunţă 

că advocatul I. L e m é n y din M e d i a ş  
s’a mutat cu locuinţa în E l i s a b e t o p o i  
(Ibaşfalău)

*
Filoxera. După-ce în viile comunei 

T é u n i  (com. Târnava mică) s’a ivit filoxera, 
ministrul de agricultură a dispus, ca hotarul 
acestei comune sé fiu pus sub carantină.

*
Raportorii maghiari. în „Pesti Hír

lap“ dela 25 August a. c, s’a publicat sub 
titlul „Rdtiu házában“ o corespondenţă iscă
lită de un anumit S o l y mo s i  Elek. Într'îusa 
se spune cu multă bonhomie într’un grăunte 
de adevăr un car întreg de miueiună. în 
deosebi respectivul Solymosi istorisesce în ton 
foarte poetic buna primire ee ’t-ar fi făcut d-na 
Ra ţ i u ,  4'ce într’altele, că domnişoara Felicia, 
fiica domnului Dr. Raţiu,’i-ar ii dat de suvenir 
un buchet de flori etc. şi apoi reproduce con
ţinutul unui pretins discurs politic ce ar fi 
avut cu doamna Raţiu. După informaţ'unile 
positive ce avem din toate poveştile lui Soly- 
mo i, despre care au4im că e un fost actor de 
origine română, este numai atâta adevărat, 
că dinsul s’a presentat în casa domnului Dr. 
Raţiu in Turda, exprimându ’şi dorinţa de 
a vedé camerele demolate de vandalii tur- 
tjeni. Doamna Raţiu a avut afabilitatea de 
a-’i împlini această dorinţă, cu care prilegiu 
a schimbat cu dînsul câteva cuvinte iudife- 
r -nte. De buchet de flori, de conversaţie 
politică e,te. nici vorbă nu a fost, aceste au 
isvorit ulterior diu fantasia domnului Solymosi 
El k Peste tot raportorii maghiari sânt 
foarte bogsţi în fantasie, precum am experiat 
acum adese-ori.

—- *
Ju s ti ţ ie  m ag h ia ră  C z o r d a  Bodog, 

noul preşedinte al tabîdi -regesei din Buda
pesta, a luat în primire la instalare nu mai 
puţin decât 8633 acte de resolvat, rămase din 
trecut în r e s t a n ţ e .  Se poate (vedé şi de 
ai ú cu câtă „grabă“ şi cât de „eonseienţios“ 
se distribue justiţia în Ungaria.

*
Barbariile gemlarmilor maghiari.

Gendarmii din Sz>ghedin ear’ au împuşcat 
un Român : pe Oanea Macea dm N S d l a e ;  
motivul: s’ar fi împotrivit sergentului major, 
adecă tot infamia veche de a împuşca pe 
Român îndată-ee 4'ce o vorbă de protestare.. 
Se scrie mereu la răvaş !

*
Din mornlităţile maghiare. La Szék, 

comună maghiară, fomeea lui Pata Istvâu a 
tăiat cu un cuţit gâtul bărbatului seu. în tr’o 
altă comuuă maghiară de pe Tisa, o păreche 
tinărâ, o fată şi un flăcău s’au dus 6ă se cu
nune, mireasa avea cunună de mirt în cap 
— având martori pe doi copii ai lor. Preotul 
a refusat să-’i cunune cu cununa ce mireasa 
o avea pe cap. Nuntaşii ’i-au tras apoi o 
bătaie şi ’1 au scos afară din biserică şi din sat. 

*
Regularea comerciului ambulant.

„Magyar Kereskedők Lapja“ află, că în mi
nisterul de comerciu s’a elaborat şi va fi la 
toamnă presentat parlamentului un proiect de 
lege despre regularea comerciului ambulant 
(Hausirhandel). Proiectul de lege este de 35 
paragrati şi conţine următoarele disposiţiuni 
esenţiale: Pentru comerciul ambulant se re- 
cere o licenţă, care o dau autorităţile indus
triale concernente cel mult pe un an de «̂ ile 
şi pe lângă taxă de 1 fl. Licenţă pot căpăta 
numai persoane majorene, care sânt cetăţeni 
ungari. înainte de a începe comerciul ambu
lant prin comune, licenţa trebue visată de 
autoritatea politică. Comune mai mari de 
5000 locuitori pot opri comerciul ambulant 
po teritorul lor. Comercianţii ambulanţi nu 
pot ţină învăţăcei, calfe, car sau cai de po-
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M ag az in u l de fe ra r ie
al lui

FRIEDRICH CZICKELI jun.
s’a mutat dela 1 S e p t e m v r i e  a .  c . din localul cel vechiu din 
Piaţa-mare, în localităţile

B i s e r i c i i  r o m a n o - c a t o l i c e ,

unde fusese magazinul de lingerie al dini I. B. Misselbaeher tot Piaţa-
mare Nr. 2. [4382] 2 - 3

N O V I T Ä T  I!
Cămeşi de turiş t i  ţesu te ,

din cel mai bun material, într’o coloare sau vărgate, cu 
guler lat răsfrânt şi 2 buzunare de piept, mărime com

pletă, lucrate excelent.
1 buc. tl. 1 .20 .

Cingétori de  m e ta să
1 metru de lungi, 6 cm. late, cu cataramă duplă de 

argint în forma şerpelui.
1 buc. 5 0  cr.

Pălărie  de  turiş t i
din pâslă cal. I. cu fundă lată de mătasă 

fl. 2 .—

C rava te  de turiş t i
3 buc. fl. 1.—

Trimite pe lungă ram bursa [8281] 9—10

K M I L  S T O K C H ,
Viena, t. S a lz g a sse  nr. 102.

INSTITUT TIPOGRAFIC ÎN SIBIIU.
Se află de venijare:

P lic u ri o f ic io a se
a d re sa te :  direcţiunii financiare, — oficiului de dare r. u., — tribunalului 
reg. ea judecătorie a cărţilor funduare, —- scaunului orfanal comitatens, — 
primăriei comunale, — judecătoriei cercuale, — protopretorului cercual.

község elöljáróságától.
Sz.

A  t e k i n t e t e s
m e g y e i  á r v a s z é l m e k

H ivatalból.
Portomentes. ........................
■;.... ................  ügyben.

ÍO O  b u c ă ţ i  5 0  c r .

Legea veterinară.
Prin articolul de lege VII. din 1888 s’au regulat în patria noastră 

afacerile veterinare. Nu numai fiecare proprietar de vite are tre
buinţă de cunoscinţa disposiţiilor acestei legi, dar’ şi toate primăriile 
comunale. Aci se regulează toate afacerile cu paşapoarte, cu 
tîrgurile de vite, cu ţoalele contagioase etc. etc. Dl Tormay 
Béla, secretar de stat în ministerul de agricultură, a publicat o 
explicaţiune poporală a acestei legi. Reuniunea agricolă română 
din Sibiiu s’a îngrijit pentru traducerea acelei broşuri în limba română, 
care poartă titlul:

înveţătorul Munteanu
îm părtăşesee economilor cele mai de lipsă cunoscinţe

deapre

L E G E A  V E T E R I N A R Ă

BOALELE CONTAGIOASE
stând cu dînşii la sfat în lungile seri ale iernii.

De
Tormay Béla.

(134 pag. VD3.).

Broşura costă 30 CI*, (cu porto postai 35 er.) şi se poate cum
păra dela

Institutul Tipografic în Sibiiu.

Pentru o fabrică mai mare 
se caută un liarnic

Corespondent
(creştin.)

Condiţiunile: Etate circa 25 ani, 
neînsurat, deplină cunoscinţă a limbii 
germane şi române în vorbire şi în 
scriere, precum şi cunoscinţe gene
rale comerciale suficiente. Ofertele 
îndetailate se se adreseze sub 0. 
V. 2167 cătrâ [4245] 3—3

Haasenstein & Vogler (Otto Maass),
V ien a , I .

, m m
i1 W ^ 1

1 A apărut şi se află de vânzare 
la Institutul T ipografic în Sibiiu j

S A V I T R I . I
1 Povestire indică din Mahabarata. ?

Traducere
de

O. B . D nicit. 1

Cu o prefaţă de loan Slavici. 1
Pr e ţ u l  unui  e xe mpl a r :

25 or. =  50 bani.
(Cu trimitere pe postă 5 cr. porto). _ 1

l i

Tocmai a apărut:

C laraM ilici
N o v e l ă

de

1. Turghenev.
T r a d u c e r e  d i n  l i m b a  r u s ă  

de
£uea Hodoş.

Institut Tipografic în Sibiiu.

M o ir  S e id

(P rav u ri-S e id litz  a le  lui Moli).
V e r i t a b i l  m im a i  a tu n c i ,  c â n d  fiecare  ş a t u l ă  e s te  p r o v e ^ u ta  c u  m a r c a  

de s c u t i r e  ş i  c u  i s c ă l i t u r a  lu i  A . M oli.

Efectul vindecător durabil al pravurilor-Seidlitz ale lui A. Moli contra 
celor mai cerbicoase boale de stomach şi de pântece, sgârciuri şi arsură 
de stomach, obstipaţie liabituală, boale de ficat, congestiuni de sânge, 
hemorroitji şi cele mai diferite boale feuieiesci, au procurat acestui ex
celent mijloc de casă de mai multe decenii o răspândire ce mereu cresce.

Preţul unei satule originale sigilate 1 îl. v. a. 
F a l s i f i c a t e  s e  u r m ă r e s c  j u d e c ă t o r e s c e .

J

i

(Vinars sărat şi sare al lui Moli).
Voritahil numai atlinol Când fiecare flacon poartă marca de scutire alui 
fCIIldUll lltlllldl jjlUHMş A . M oll şi este închisă cu plomba ,A . M o l l ‘.
Vinarsul sărat al lui Moll este un mijloc poporal bine cunoscut cu 
deosebire ca mijloc aliuător de durere pentru frotare la podagră 

şi reumatism şi la alte urmări ale récelii.
Pre ţ u l  unui  flacon or iginal  plombat  90 cr.

M oll’s Salicyl-Mundwasser.
(Apă de gură de salicil alui Moll).

(Basată pe natron cu acid de salioil).
Curăţind tjilnic gura este cu deosebire importantă pentru copii de ori-oe 
etate şi pentru oameni mari, căci asigurează conservarea dinţilor sănătoşi

şi scutesce de durere de dinţi.
Preţul unui flacon provédut cu marca de scutire alui A. Moll 60 cr.

E x p e d i ţ i a  p r i n c i p a l ă ,  prin

Farmacistul A. MOLL, furnisor de curte imp. şi regesc,
Yiena, Tuchlauben 9.

Comande din provincie se efectuează dilnic prin rambursă poştală.
în  deposite se se ceară expres preparatele provédute cu 

iscălitura si marca de scutire alui A. Moll.
[1615] 26—82

D e p o s i t e  în S i b i i u :
La farmaciştii C a r o l  H e n b e r g  şi C.  M  fi 11 e  r .
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B iblioteca poporala a  „T R IB U N E I“.

6.

7.

8.

1. Pădureanca. Novelă de loan S la 
vi c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţui redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 30 cr. sau 60 bani.

2. Fata Stolerului de Matilda Cug l e r -  
Poni .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.

3. Ce n’a fost şi nu va fi. Poveste de 
I. T. Mera .  Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. Piperuş Petra. Poveste de I. T. 
Mera .  ’ Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. Păcală şi tândală. Anecdotă de 
Silvestra Mo l dova n .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.
Jucării şi jocuri de copii. De P.
I sp i r es cu ,  eulegétor-tipograf. Uu exem
plar 25 cr. sau 50 bani.
Teiu legănat. Poveste de Gr. S i ma  
al lui lón.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.
Colăcăritul. Obiceiurile ţăranilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Vi ciu.  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.

9. F iica a nouă mame. Poveste de 
Silvestru Mol dova n .  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.

10. Povestea lui Ignat. Poveste de Sil
vestru Mo l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. Sfântul Nicolao. De Matilda Cugler- 
Poni .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. îndărătnicul. Poveste de Silvestru 
Mol dovan.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

13. Blăstăm de mamă. Legendă popo
rală din giurul Năseudului. De George 
C o ş b u c. Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.

14. Bunica de Bojena Né mc o v á ,  tra
dusă din. limba boemă de Prof. Dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 fl. sau 3 lei la 60 cr. sau 
1 leu 2 0  bani.

15. V lad şi Catrisa Poveste de Gr. 
S i ma  al lui I ón.  Un exemplar 5 cr.

17

18.

16. Din bătrâni. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, {'remontări de limbă, adu
nate de Gr. S i ma  al lui Ión.  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.
Pe pământul Turcului de George 
Coş buc .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

Oăldăruşa cu trei picioare. Po
veste franţozească de Eleonora T a l i a 
se s  cu, după A. Ge n e v r a y .  Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

i 9. Cenuşotca. Poveste de 1. T. M e r a. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. Un peţitor îndărătnic. Novelă de 
B j ö r n s t j  e r n e  B j ö r n  son.  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. Prietenul meu Véntură-Ţeară. Din
novelele californiene ale lui B r e t  Har t e .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. Scăperătoarea. Din poveştile lui An
d e r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. Fata Craiului din cetini. De George 
Coş buc .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. Strigoaica. Din fantasiile lui Niculae 
G og ol. Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

25. Draga
Coş buc .

32. Dina-îm părăteasă şi peana ei 
aleasă. Poveste din popor de „Mâr-

33

g i n e a n u l “. 
24 bani. 
Fulger.

Uu exemplar 12 cr. sau

Coşbuc .

mamei. Baladă de George 
Un exemplar 10 cr. sau

20 bani.
26. Taina unei vieţi. De

j e r n e  B j ö r n s o n .  (1869).
Bj ö i  nst -  
Un exem

plar 6 cr. sau 12 bani.
27. V ecinii. Din fantasiile lui Nicolae 

G o g o 1. Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.
28. Păcală în satul lui. Poveste de 

loan Sl avi c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. Sgârcitul. Comedie de Mo l i é r e .  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. Lumea proştilor. Poveste de Sil
vestru Mol dova n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. Nusciu-împăr&t. Poveste din popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

Poveste în versuri de George 
Un exemplar 5 cr. sau 10

bani.
34. Spice de aur. Culese de dascălul 

loan P. La z a r .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

35. Un id il în Roşeni. Novelă de Br e t  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. Baba iadului. Poveste In versuri 
de loan M o ţ a. Un exemplar 8 er.jgsy  
16 bani.

37. Frincesa fermecată. Poveste în ver
suri de P. Dul f u .  Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. Dina mărgărelelor. Poveste în ver
suri de loan Moţa.  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. Doi copii. Poveste de loan Moţ a .  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O partidă în patru. De Antonio 
Gh i s l a n z o n i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. Posacul bun de inimă. Comedie în 3 
acte de C a r l o  Go l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. Croitorul şi cei trei feciori. Po
veste de loan Moţ a .  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. Mica Fadetă. De George Sand.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. Rusalin păcurarul. Poveste de Ni
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22
cr. sau 44 bani.

45. Roma învinsă. Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r  o di. Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

46 Clara M ilici. Novelă de I. Turghenev 
Traducere din limba rusă de E u e a 
Hodoş .  Un exemplar 40 cr. sau 90 b.

O sută de ani. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.sau 10 bani.

Celor-ce cumpără un număr mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste toi
vânzătorilor, se dă r a b a t u l  cuven i t .

__________ o n o n o n o n o  n o n  o r  o n o n o n o n o n o
Editura şi tiparul Institutului Tipografia tu Sibiiu, sub responsabilitatea lui luau Popa Necşa


